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Fail sillabusi TDShlJ Kengashining 2 0 2 ^  yil U * ’’ O f  dagi -/ -son 

majlisi bayoni bilan tasdiqlangan fan dasturi asosida ishlab chiqilgan va 

Taijimashunoslik, tilshunoslik va xalqaro jumalistika oliy mak切 billing 2024-vil 

“ 호，夕 ’ 〇£_ dagi Y f  son majlisida muhokania etilib, tasdiq uchun tavsiva etilgan.

Fan sillabusi TDShU O'quv-uslubiy kengashining 2024-yil “  多ᄍ ”  次今7 da公i 

’ /-，son majlisida tasdiqlangan va ta'lim jarayonida foydalanish uchun tavsiva 

etilgan.

Tuzuvchi:

Sh. Usmanova - TDSHU Tarjimashunoslik, tilshunoslik va xalqaro

Taqrizchilar:

D .Xudoyberganova - O 'zR  FA O'zbek tili, adabiyoti va folklori instituti 

yetakchi ilmiy xodimi, filologiya fanlari doktori

jumalistika oliy maktabi professori, filologiya fanlari 

doktori

X.Hamidov - TDSHU Tarjimashunoslik, tilshunoslik va xalqaro 

jumalistika oliy maktabi prof.v.b.， filologiya fanlari 

doktori

Sharq xalqlari tillari va adabiyoti 

instituti direktori:

Tarjimashunoslik, tilshunoslik va 

xalqaro jumalistika oliy maktabi 

2024-yil “〇수 ’ __________



FAN TO G RIS1DA M A ’LU M O T

Fan nomi:

Tarjimaning

lingvomadaniy

aspektlari

Kurs turi: Majburuiv

Kurs kodi: TLA 1206

O 'quv  yili: 2024/2025

Scmcstr: 2

TV lim  shakii: Kunduzgi

Mashg4ulotlar shakli va semestrga ajratilgan soatlar: 180

Ma’ruza 36

Anialiy mashg'ulotlar 36

Mustaqil ta’ lim 108

Krcdit miqdori: 6

Baholash shakli: 100 ballik

Kurs tili: o'zbek

Auditoriya va vaqti: Dars jadvaliga asosan

Fan maqsadi (FM)

FM

Fanning maqsadi - iruigistrant-切 labalarga tilda va diskursda o‘z 

aksini topgan xalq madaniyati va uni taijimada ifodalanishi haqida 

bilim bcrish, ularda til va madaniyatning o'zaro aloqasi va ta’siri 

bilan bog'liq jarayonlami tahlil qilish ko'nikma va raalakasini 

shakllantirishdir.

Fanni o*zlashtirish uchun zarur boshlang4ich bilim lar

1. Tarjimashunoslik

2. Umuraiy tilshunoslik

_______  ___ Xorij taj ribasiga m uvotlqii^i_________________________

Mazkur fan sillabusi O'zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va 

innovatsiyalar vazirligining 2024-yil 29-mart dagi “Oliy ta’limning me’yoriy- 

uslubiy hujjatlarini ishlab chiqish jarayonini takomillashtirish to‘g‘risida’’gi 87- 

son li buyrug'iga muvofiq, xalqaro tan olingan revtinglarda birinchi top 300 talik 

ro'yxatga kiruvchi University of Hong Kong (QS 28) xorijiy tajribasiiii inobatga 

olgan holda takomillashtirildi.

https :/Av\\av. city u. ed u. hk/calal〇Rue/u^202021 /coarsc/LT23 21 .pdf



Ta’ lim natijalari (TN)

Bilim lar jihatidan:

TNI

TN2

TN3

o‘zga xalqning tili, madaniyati, ijtimoiv olzini o‘zi anglashi, 

menUiliteti, niilliy xarakteri, hayot tarzi, an’analari, arf-odallari, 

axloqi, qadriyatlar yig'indisi va dunyoqarashi;

tarjima jaravonida naiaqat bir tilning ikkinchi bir tilga almashishi, 

balki turfa madanivatlar, turli shaxslar, tafakkurlar, adabiyotlar, 

davrlar, rivojlanish darajalari, an’analar va taomillaming to'qnashuvi;

olingan nazariy bilimlami asarlar tarjima si va tahlilida qoilay olishi, 

taijimada til vositalarini ongli ravishda tanlashi, tarjimashunoslikning 

1 ingvomadaniv jihatlari;

TN4

ikki tilli tarjimailing “ikki madaniyatli” interpretativ tarjima ekanligi 

hamda madaniyaUarning o‘zaro bog'liqligi va bir-biriga ta’sir etishi 

jarayoni, universal va madaniy o‘ziga xoslik, tarjimaning semiotik 

mohiyati haqida tushuncha va b ilim la r 公,오分 bo 'lodi.

K o'nikm alar jihatidan:

TN I

bilimlaming yangi antropotsentrik paradigmasi, til-madaniyat-taijima 

haqidagi tilshunoslik, madaniyatshunoslik va tarjimashunoslikka oid 

ta’limotlar;

TN2

lingvomadaniy birliklar: muqobilsiz leksika va lakunalar, tilning 

paremiologik fondi, tilning lra/cologik fondi, o4xshatishlar, metaforalar, 

evfemizmlar;

TN3
matnlami lingvomadaniy Uihlil qilish hamda linvoinadaniy birlikhm i 

taijima qilish;

TN4
lingvomadaniy matnlar hilan ishlash nietocUari va til faktlarini tahlil 

qilishda integrativ me tod la mi qoMlay bilish;

TN5

tillararo va mad an iya tiara ro yuz berishi munikin bo'lgan senariylar 

modelini ishlab chiqish, o'zbek va turli madaniyatlarga xos 

lingvomadaniy birliklami qiyosiy tadqiqi haqida malakalariga ega 

bo ‘lishi kerak.

Fan mazmuni

M ash^'ulotlar sliakli: m a'ruza (M)

M l Til, madaniyat, antropologiya va lingvokulturologiya 2

M2 Antroposentrik paradignia va lining 1 ingvokullurologiyadagi o‘mi 2

M3 Madaniy at va lining o'rganilishi 2

M4
I.ingvokulturologiyaning vujudga kelishi, tadqiqot obyekti, 

predmeti, niaqsadi va va/ilalari

2

M5 Muqobilsiz leksika va uni tarjimada berish yo‘llari 2



M6
Frazeologizmlarning lingvomadaniy tahlili va ulami tarjimada 

berish usullari

2

M7 O'xshatishlar va ulaming tarjimasidagi o‘ziga xos jihatlar 2

M8 Turli lingvomadanivatlardagi o'xshatishlarning qiyosiy tahlili 2

M9 Metafora va uning tarjimada ifodalanishi 2

M10 Evfemizm va disfemizm 2

M i l Lakuna va uni tarjimada bartaraf etish yo‘llari 2

M12 Ramz 一 inson ruhiyatining tili 2

M13 M illiv madanivatiiing stereotiplari 2

M14 Inson 一 milliy mentallik va til ega si 2

M15 Lisoniy shaxs 2

M16 Jamivat, madanivat va tilda erkak-ayol ziddiyati 2

M17 “Erkak - avol” ziddiyati haqidagi qarashlar 2

M l 8 Gender - sotsio-madaniv kategoriya 2

Jam i: 36

Mashg*ulotlar shakli: amaliy mashg‘ uk)t (A)

A1 Antropologiva va lingvokulturologiya 2

A2
Paradigmalaming qiyosiy-tarixiy, sistem-staiklur va antropotsentik 

turlari

2

!A3 Madanivatlaming o'rganilishidagi turli nuqtayi nazarlar 2

! A4 Madaniyat va tamaddmi 2

! A5 I,ingvokulturologiyaning asosiy yo'nalisblari va maktablari 2

1 A6 Til va madaniyatning oczaro aloqasi masalasi 2

I A7 Muqobilsiz leksika va ulami tarjima qilish usullari 2

! A8
Frazeologizmlarning milliy-madaiiiy sematikasi va ulami taijimada 

berish usullari

2

A9
O'xshatishlaming qiyosiy tahlili va larjimasining o'ziga xos 

jihatlari

2

AlO Meta fora va uning tarjimasi 2

A l l Evfemizm va disfemizm 2

A12 Lakuna va uning tarjimada bartaraf etish voilari 2

I A13 Turli lingvomadanivat ramzlarining qivosiv tahlili 2

A14 Stereotip turlari 2

A15 Inson 一 turli fan laming tadqiqot obvekti 2

A 16 Lisoniv shaxs 2

A17 “Erkak - avol” ziddivati 2

A18 Turli madanivatlarda avollaming mavqeyi 2

Jam i: 36



Mustaqil ta ’lim (MT)

Soatlar

hajmda

MT Amaliy mashg'ulotlarga tayyorgarlik ko'rish va uy ishlarini 

bajarish

36

MT O'rganilayotgan sharq tilidagi realiyalami o4zbek tiliga tarjima 

qilish voilari mavzusida taqdimot tayyorlash

8

JV IT

I at

Sharq xalqlari mentaliteti yuzasidan ilmiy maqola tayyorlash 10

O'rganilayotgan tilda gender masala si bo'yicha ilmiy 

cidabiyotlar tahlili

6

MT Mavzular yuzasidan konspekt yozish 6

MT O ctilgan mavzular bo'yicha test savc>Uari tayyorlash 6

Jam i: 72

Talabaning fan bo4yicha o‘zlashtirish ko'rsatkichini nazorat qiiishda

quyidagi mezonlar tavsiya etiladi: _ _ _______

90-100 ball - “a’f ’

- talaba dasturda belgilangan barcha mavzulami biladi;

- ma’ruza va amaliy mashg'ulotlarda faol qatnashadi;

一 talaba daftarida barcha mavzulami konspekt qiladi va topshiriqlar bajariladi;

一 mustaqish ish belgilangan talab bo‘yicha topshiriladi;

一 fail bo'yicha mustaqil xulosa va qaror qabul qiladi, kreativ fikrlay oladi;

- raavzulararo mantiqiy bog'lanishni tushunadi;

一 olgan bilimini amalda qo'llay oladi;

一 fan (mavzu)ning mohiyatini aytib beradi, boshqalarga o‘rgatadi;

- fan(mavzu) bo'yicha tasavvur, ko'nikma va bilimga ega.______________________

_____________________________ 70-89 b a H - “yaxshi”

- talaba dasturda belgilangan mavzulami biladi;

- ma’ruza va amaljy mashg‘ulotlarda faol qatnashadi;

- talaba daftarida mavzulami konspekt qiladi va topshiriqlar bajariladi;

一 mustaqish ish belgilangan talab bo‘yicha topshiriladi;

一 fan bo'yicha mustaqil xulosa va qaror qabul qiladi;

一 olgan bilimini amalda qo'llay oladi;

- fan (mavzu)ning mohiyatini aytib beradi, boshqalarga o‘rgatadi;

- fan(mavzu) bo' vicha tasawur，ko'nikma va bilimga ega.______________________

一  60-69 b a l l- uqom qarir

- talaba daftarida mavzulami konspekt qiladi va topshiriqlami bajaradi;

- talaba olgan bilimini amalda qo'llay oladi;

- fanning (mavzuning) mohiyatni tushunadi，biladi, ifodalav oladi, aytib beradi

hamda fan (mavzu) bo'yicha tasawurga ega; __________________



____________________________0-59 ball - “qoniqarsiz”____________________________

一 talaba fan dasturini o4zlashtirmagaii;

一 fanning (mavzuning) mohiyatini tushimmaydi hamda fan (mavzu) bo'yicha 

Uisawurga ega einas^_______________________________________________

Oraliq nazorat turini o'tkazish va mazkur nazorat turi bo'yicha talabaning 

bilimini baholash tegishli fan bo'yicha o'quv mashg'ulotlarini olib borgan 

professor-o1 qituvchi tomonidan amalga oshiriladi.

Yakuniy nazorat turini o'tkazish va mazkur nazorat turi bo'yicha 

talabaning bilim ini baholash o ‘quv mashg'ulotlarini olib bomiagan professor- 

o4qituvchi tomonidan amalga oshiriladi.

Tegishli fan bo'yicha o‘quv mashgculotlarini olib borgan professor- 

o4qituvchi yakuniy nazorat turini o'tkazishda ishtirok etmaydi.

Talaba tegishli fan bo'yicha yakuniy nazorat turi o'tkaziladigan muddatga 

qadar oraliq nazorat turini topshirgan bo'lishi shart.

Bir fanga ajratilgan auditoriya soatining 25 foizini va undan ortiq soatni 

sababsiz qoldirgan yoki oraliq nazorat turini topshirmagan yoxud ushbu nazorat 

turi bo'yicha 0-59 ball (“qoniqarsiz”) bilan baliolaiigan talaba ushbu faiidan 

chetlashtirilib, yakuniy nazoratga kiritilmaydi hamda mazkur fan bo'yicha 

tegishli kreditlami o'zlashtinnagan hisoblanadi.

Yakuniy nazorat turiga kiritilmagan yoki kirmagan, shuningdek, ushbu 

nazorat turi bo'yicha “qoniqarsiz” baho olgan talaba akademik qarzdor 

hisoblanadi.

Akademik qarzdor talabalar ta’til vaqtida yoki keyingi semestrlar 

mobaynida tegishli fanlardan o'zlashtirilmagan kreditlar miqdoriga mos 

ravishda bazaviv toiov-kontrakt miqdoridan kelib chiqqan holda toiovni 

amalga oshirgaiidan socng o'zlashtirilmagan fanlami o‘z hisobidan qayta o'qish 

huquqiga ega boiadi.

Joriy baholash Oraliq

nazorat

(ON)

Yakuniy

nazorat

(YN)

0 ‘zlashtirisfh

ko'rsatkichi

( 0 ‘K 》

Workshop (\V) Vazifa/topshiriqlar

V/T

Loyiha (L)

20% 20% 20% 40% 100%

JN ON JN+ON YN U M U M IY

40 20 60 40 100 Maksimum

36 24 60 Minimum

Kreditlarni olish uchun talablar:

Fanga oid nazariy va uslubiy tushunchahmi to ia  o‘zlashtirish, tahlil 

natijalarini to‘g‘ri aks ettira olish, til hodisalari, tilshunoslik maktablari, 

tilshunos olimlar haqida mustaqil mushohada vuritish, xususan, har bir seminar 

uchun:



• keys stadi metodi doirasida darslarda faol ishtirok etish;

• shaxsiy mulohazalami yozma shaklda bay on qilish;

• berilgan mavzu yxizasidan taqdimot tayyorlash;

• o'tilgan mavzuni mustahkarulash maqsadida test tiizish;

• amaliy mashg'ulotlar bo'yicha konspekl daftarlari yuritish {amaliy 

mashg ulot mavznlari /ccmspekti, amaliy mashg 'ulothr bo‘yicha adabiyotlar 
sharhi) shimingdek, joriy, oraliq nazorat，mustaqil ta’lim shakllarida berilgan 

vazifa va topshiriqlami bajarisb, yakuniy nazorat bo‘yicha yozma ish yoki testni 

topshirish.

Fovdalanilgan adabiyotlar ro‘yxati 

Asosiy adabiyotlar

1 .
Usmanova Sh. Tarjimaning lingvomadaiiiy aspektlari. Darslik. 

-Toslikent: TDSHI, 2017.

2.
Usmanova Sh. Lingvomadaniyatshunoslik. Darslik. -Toshkent: 

“BO OK M A N Y P R IN T ' 2022.

Tavsiya qiiinadigan qo'shimcha adabiyotlar

3.
Mirziyoyev Sh.M. Hozirgi zainon va Yangi O'zbekiston. - 

Toslikent: O czbekiston, 2024.

4.
Mirziyoyev Sh. M. Yangi O'zbekistonda erkin va faravon 

yashaylik. 5-jild. -Toshkent: O'zbekiston, 2023.

5.

Mirziyoyev Sh.M. Yangi O'zbekistonda taraqqiyot strategiyasi 

asosida demokratik islohotlar yo‘lini qat’iy davom ettiramiz. 6- 

jild. -Toshkent: O'zbekiston, 2023.

6.

Usmanova Sh. Lakuna va uni tarjimada bartaraf etish yo‘llari / /  

Share] tarjimashunoslgi: tarixi, hozirgi kuni va kelajagi. 一 

Toshkent: TDSHI, 2016. 37-43.

7.

Usmanova Sh. 0 ‘zbekcha va koreyscha so'zsiz muloqotniiig 

milliy-madaniy xususiyatlari / /  International Journal of Central 

Asian Studies. Vol.IX. - Seoul, 2004. -B. 48-60.

8.

YcMaHOBa IIJ. 3TH〇Ma^aHHH CTepeoxunjiapHUHr 

jmiirBOMa^aiiHH TaxnHJui / /  JlHiiraHCT. R tmhh  Maiconajiap 

xyiuiaMH. VI. -ToniKeHT： “Akademnashr”, 2015. -B. 120-122.

9.

Macjioea B .A . JlHHrBOKyjibTypojiorH幻. YHe6noe nocoGHe 

cry及eHTOB Bbicimix yHeoHtix 3aBe刀eimH. —  M.: «AKaAemw», 

2001.

Scop usd an maqoiahar

10.

Shoira Usmanova, Shohistakhon Shamsieva, Nargiza 

Ismatullayeva (2023). Scientific Research On Sino-Uzbek 

Contrastive Linguistics Carried Out In Recent 次 Journal ol' 

Namibian Studies, 33 S3 (2023): 5208-5227. ISSN: 2197-5523



(online)

https ://namihian-st ud ics. com/index.php/JN S /at icl e/v i e w/443 3

11.

Shoira Rustamovna Usmanova, Nargiza Rasuljanovna 

Ismatullayeva. E xpression  O f  L a cu n a s  In C o m para tive  S tu d y  
O f  K insh ip  Term s In C hinese  A n d  U zbek  Languages. Solid Suite 

Technology Volume: 63 Issue: 6 Publication Year: 2020. Pp.

4974.4985 .

httir//vvvv\v.s〇Udstatctechnolo^v.us/index. DhD/JSS'iVarticle/vicw

/3910

Ax bo rot manbalari

12. http ://www. zi vo .net

13. https:/八〜avw. j stor.org/

14. https:/八adqiqot. uz

15. http: //vvvvw. azq uotes. com/quote/702521

16. httpV/w^vvw.eksion.iiet/turk-mitolojisi-ve-tanricalar

17. http://\v\v\v.j asstud ies.com

18. http: //www. b ilinme yen turktarihi. com

19. http: //newsgroup s. derkeli er. co m

Sillabus/ modul 

muallifi:

Usmanova Sh.R. Tarjimashunoslik, tilshunoslik 

\ a xalqaro jumalistika oliy maktabi professori, 

filologiya fanlari doktori

E-mail: ushoira@mail.ru

Tashkilot:

1'oslikent davlat sharqshunoslik universiteti 

T arj i mashunoslik, tilshunoslik va xalqaro 

jumalistika oliv maktabi

9

http:///v/v/v.j
mailto:ushoira@mail.ru
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